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11. Его делегация хотела бы, чтобы ссылка на возможное финансирование ФТС из 
регулярного бюджета в пункте 2 постановляющей части была исключена и в конце этого 
пункта была добавлена фраза “в соответствии с Финансовыми положениями и правилами”. 

12. Представитель ФРАНЦИИ выражает согласие с тем, что ссылку на “постепенное 
сокращение объема ФТС в реальном выражении” в пункте k) преамбулы следует исключить. 

13. Ссылаясь на пункт p) преамбулы, она предлагает дополнить слова “поскольку 
обеспечение такого более совершенного распределения нагрузки имеет важнейшее значение 
для подтверждения приверженности государств-членов делу реализации программы ТС 
Агентства”. Эта формулировка аналогична формулировке в пункте 6 доклада сопредседателей 
Рабочей группы по плановым цифрам Фонда технического сотрудничества и ориентировочным 
плановым заданиям. 

14. Ее делегация хотела бы в пункте 14 постановляющей части сохранить фразу “устойчивых 
структур энергетического баланса” и в пункте aa) преамбулы и пункте 18 постановляющей 
части сохранить слово "устойчивого". Кроме того, она хотела бы в пункте g) преамбулы перед 
словами "потенциальные возможности ядерной энергетики" восстановить слово "большие". 

15. Представитель РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ говорит, что ссылку на возможность 
финансирования ФТС в рамках регулярного бюджета в пункте 2 постановляющей части 
следует исключить. Слово "устойчивый" следует сохранить везде, где оно используется.  

16. Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ предлагает исключить 
последнюю фразу пункта k) преамбулы, с тем чтобы этот пункт оканчивался словами “… на 
достаточном и реалистичном уровне”.  

17. Он предлагает таким образом изменить пункт n) преамбулы, чтобы она гласил: 
“… признавая, что национальные финансовые положения и бюджетные циклы 
государств-членов могут предусматривать разные сроки производства платежей”. 

18. Его делегация не согласна с тем, что Секретариату следует изучить возможность 
финансирования ФТС в рамках регулярного бюджета. Она выступает за исключение пункта 2 
постановляющей части или, возможно, его такое изменение, чтобы он гласил: “… изучить 
новаторские средства для обеспечения того, чтобы …”. 

19. Представитель ФРАНЦИИ поддерживает предложение, выдвинутое представителем 
Соединенных Штатов Америки в отношении пункта n) преамбулы, и предлагает после слова 
"признавая" добавить слова "необходимость учитывать тот факт". 

20. Представитель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА поддерживает предложение 
представителя Соединенных Штатов Америки в отношении пункта k) преамбулы. 

21. Он предлагает таким образом изменить пункт 9, чтобы она гласил “… возможность 
оплаты РНУ натурой, где это представляется практически целесообразным”. 

22. Представитель МАРОККО, выступая от имени Группы 77 и Китая, говорит, что для 
Группы приемлемой будет следующая формулировка заключительной части пункта k) 
преамбулы: "… с учетом растущих потребностей государств-членов, а также темпов 
инфляции". 

23. Он говорит, что Группа может согласиться с таким изменением второй части пункта n) 
преамбулы, чтобы она гласила:  “… признавая необходимость учитывать тот факт, что 
бюджетные циклы предусматривают разные сроки производства платежей”. 
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24. Принимая предложение, выдвинутое представителем Нидерландов в отношении 
пункта s) преамбулы, он предлагает расширить эту дополнительную фразу, чтобы она гласила:  
"и ожидая проведения обзора … (GC(50)/8), и озабоченности, выраженной 
государствами-членами". 

25. Что касается пункта 2 постановляющей части, то он говорит, что Группа могла бы 
согласиться с исключением фразы "включая возможность финансирования ФТС в рамках 
регулярного бюджета”, если остальная часть этого пункта останется без изменений. 

26. Он предлагает в пункте 4 постановляющей части после слов "в рамках соответствующих 
регионов" включить фразу "и региональных соглашений о сотрудничестве". 

27. Группа не имеет возражений против предложения представителя Нидерландов 
относительно дополнительного пункта о расчетных степенях осуществления при том условии, 
что Секретариат может согласиться с этим. 

28. Группа не может согласиться с предложением об исключении фразы “устойчивых 
структур энергетического баланса” в пункте 14 постановляющей части или предложением о 
снятии слова "устойчивого" в пункте aa) преамбулы и пункте 18 постановляющей части. Он 
напоминает, что фраза “устойчивые структуры энергетического баланса” в прошлом году 
использовалась в пункте 11 постановляющей части резолюции GC(49)/RES/11. 

29. НАЧАЛЬНИК СЕКЦИИ КОНЦЕПЦИЙ И ПЛАНИРОВАНИЯ, ДЕПАРТАМЕНТ 
ТЕХНИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА, говоря о предложении добавить пункт, касающийся 
расчетных степеней осуществления, предлагает следующую формулировку этого пункта:  
“предлагает Секретариату докладывать государствам-членам о ходе осуществления программы 
технического сотрудничества в середине каждого года”. Секретариат будет докладывать о 
выполнения программы в целом, а не только о степени осуществления, и каждый 
среднегодовой доклад будет совпадать с традиционным ежегодным докладом о техническом 
сотрудничестве за предыдущий год.  

30. Представители НИДЕРЛАНДОВ и МАРОККО заявляют о поддержке этого предложения. 

31. Представитель ЯПОНИИ, высоко оценив гибкость, проявленную Группой 77 и Китаем, 
говорит, что его делегация по-прежнему испытывает озабоченность по поводу пункта k) 
преамбулы, в который Группа желает включить ссылку на “темпы инфляции”. 

32. Что касается пункта 2 постановляющей части, то цель предлагаемого им включения слов 
“в соответствии с Финансовыми положениями и правилами” состоит в том, чтобы ограничить 
средства, которые Секретариату предлагается изучить.  

33. В отношении пункта 9 постановляющей части он говорит, что в ходе проходивших два 
года тому назад переговоров о замене НРП РНУ рассматривалась возможность взимания РНУ в 
случае региональных проектов и что поэтому любая ссылка на возможность платежа РНУ 
натурой должна сопровождаться ссылкой на возможность взимания РНУ в случае 
региональных проектов. 

34. Он подтверждает свои выдвинутые накануне предложения добавить в конце пункта 7 
постановляющей части фразу об устанавливании приоритетов программы технического 
сотрудничества и добавить пункт постановляющей части, в частности, о наделении 
Секретариатом приоритетом проектов, которые, вероятно, дадут положительные результаты, а 
также с учетом показателей выплат государств-членов, касающихся ФТС, РНУ и НРП. 












